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A B O N A M E N T U L :
Pentru Sibiiu pe an 7 fl., 6 luni 3 fl. 50 ci\, 3 luni 1 fl. 75 cr. 
Pentru monarchie pe an 8 fl., 6 luni 4 fl., 3 luni 2 fl.
Pentru streinătate pe an 12 fl., 6 luni 6 fl., 3 luni 3 fl.

Pentru abonamente şi inserţiuni a se atlresa la
Administraţiunea tipografiei archidiecesane Sibiiu, strada Măcelarilor 45.

C o r e s p o n d e n ţe le  s u n t  a  se a d r e s a  la  
Redacţiunea „Telegrafului Român“, strada Măcelarilor Nr. 45. 

Epistolele nefrancate se refusă. — Articulii nepublicaţi nu se înapoiază.

I N S E R Ţ I U N I L E :
Pentru odată 7 cr., — de dóue ori 12 cr., — de trei ori

15 cr. rendül cu litere garmond — şi timbru de 30 cr. 
pentru fie-care publicare.

Discursul contelui Goluchowski
în

d e le g a ţ iu n ea  austr iacă .
C o n s id e râ n d  m a re a  im p o r ta n ţă  p o litică  

a  a c e s tu i d isc u rs , p u b lic ăm  d in  e l u n  e s tra s  
c â t  se  p ó te  d e  la rg , m a i v â r to s , c ă  n e  a tin g e  
si pe  no i R o m ân ii fó rte  d e  ap ró p e , şi î n t r ’un  
m od  fó rte  p lăcu t.

Étá-’l :
Dela întrunirea ultimă a delega- 

ţiunilor — începe ministrul de esterne 
austi o-ungar — mai ales dóue cestiuni 
au atras asupra lor atenţiunea diplo
maţiei europene, şi anume: situaţiunda 
creată în peninsula Balcanică prin tur- 
burările erupte în Macedonia şi eveni
mentele nu mai puţin îngrijitâre din 
Asia mică.

Numai solidarităţii tuturor mari
lor puteri şi nisuinţei afund înrădăci
nate în noi toţi, că t.rebue evitată ori 
ce complicaţiune periculósá, se póte 
mulţămi, că focul ce pârăia în cenuşe 
n’a degenerat în incendiu periculos. 
Crede, că nimeni nu va nega, că gu
vernul cesaro-regesc, la timpul seu to
tul a făcut pentru crearea acestui re- 
sultat pacinic, întru cât ’i-a fost cu pu
tinţă în cercul seu de activitate.

Astă-primăvară abia ’şi-a terminat 
delegaţiunea consfătuirile, când în Ma
cedonia şi-au şi arătat capul simptomele 
pline de pericol, cari inspirau temerea, 
că peninsula balcanică ér va fi teatrul 
astorfel de evenimente, a căror urmări 
necalculabile au trebuit să umple pe ori 
şi cine de cea mai mare îngrijire.

Turburările ivite în mod spora
dic în curând au aflat resunet în Bul
garia vecină, a cărei elemente revolu
ţionare vreau să facă esperimente cu 
o acţiune combinată şi în scopul ace
sta au înfiinţat un organism departe ră- 
murit, care uşor ar fi tras după sine 
o mişcare, ce s’ar fi estins asupra tu
turor statelor din Balcani.

Speculei numai aceea ’i a pus ca
păt, că la iniţiativa nâstră tóté stalele 
semnatare ale tractatului din Berlin au 
luat posiţie, şi cari au declarat hotărît 
că vor păşi contra ori-cărei întreprin
deri îndreptată contra statului quo şi 
ar periclita pacea, şi că sunt firm de
cise a nu permite ajungerea de-asupra 
a nici unei conflagraţiuni. în Sofia au 
recunoscut pericolul, ce ar urma asu
pra principatului din trecerea cu ve
derea din partea guvernului egală cu 
complicitatea; în Constantinopole au 
scos energie şi curaj din provocările 
hotărîte ale guvernelor pentru restabi
lirea autorităţii puterii de sínt în teri
toriile răsvrătite şi deja după vr’o câ
teva săptămâni cu mulţămire s’a putut 
constata influinţa binefácétóre pentru 
restabilirea relaţiunilor normale.

Nu mai puţin s’a validitat proce- 
derea unanimă a puterilor pornită din 
punctul de vedere al păcii europene şi 
în fine încă încoronată de succes în ce- 
stiunea armână.

In cestiunea acésta la început ne-am 
purtat fórte reservaţi şi n’am voit să 
ne alăturăm nici la acţiunea iniţiată de 
Anglia, Francia şi Rusia, ori cât de 
mare ne-a fost simpatia, ce am simţit 
faţă de sórtea populaţiunei cristiane din 
Asia mică.

N’am luat parte la acea acţiune, 
căci n’am voit a ne angaja la o ce-

stiune, care nu se atingea direct de 
interesele nóstre şi care eventual ar fi 
reclamat jertfe estinse; dar n’am luat 
parte nici din causa aceea, căci nici 
eu precum nici antecesorii mei în oficiu, 
n’am sperat nici un efect salutar din acţiu
nea diplomatică ce ar fi fost a se porni, 
prevédénd sigur în óre-care măsură 
marele pericol, ce a urmat asupra lo
cuitorilor armeni şi pentru care n’am 
voit să fim părtaşi la nici o responsa
bilitate.

Reformă — aceea mai presus de 
tóté e frumdsă şi mare vorbă, dar nu 
e destul se arunci reforme numai pe 
hârtie. Trebue să dispunem de organe, 
cari sciu să se îngrijâscă de esecutarea 
lor, şi durere, în de acelea Turcia duce 
mare lipsă.

Care a fost urmărea intervenţiunei 
celor trei puteri desvoltată în cestiunea 
armână? Reformele au fost primite, 
dar au rămas litere mórte ; din contră 
chiar şi numai vestea despre ele a sbi- 
ciuit fanatismul musulman şi în resul- 
tatul final a dus la fapte oribile şi mal
tratări, cari, durere, dar trebue să spun, 
vor rămânea o pată de ruşine în isto
ria secolului al nouăsprezecelea

îngrijirea sultanului de poporul 
seu, nimic n’a ajutat: cele mai bune 
intenţiuni ale domnitorului au suferit 
naufragiu faţă de oposiţiunea neînvinsă 
a administraţiunei turcesci de tot co
ruptă. Fie-care <ji a adus noue sciri 
hiobice, sângele pretutindenea a curs, 
au adus sciri despre siluiri cu forţa de 
a trece la credinţa lui Mohamed, şi toc
mai în momentul, când mai mare era 
lipsa de solidaritate între puterile ini- 
ţiatdre, a urmat o scisiune privitóre la 
paşii ce erau de intreprinşi faţă de si- 
tuaţiunea creată.

Pănă când de o parte s’a arătat 
aplicare spre întreprinderi de disposi- 
ţiuni coercitive cu scopul, ca să con- 
stringă Pórta la introducere de reforme 
departe estinse, de cealaltă parte s’au 
spăriat de atari mijlóce şi s’au pus 
mai bine pe punctul de vedere, că 
sultanului trebue dat timp înainte de 
tóté ca să-şi redobándéscá autoritatea 
şi trebue a-i da putinţă spre a resta
bili ordinea şi liniscea.

In jurul acestora atât da mult 
s’au ridicat contrastele, încât din ce 
în ce era mai ameninţătoriu pericolul 
amestecului unilateral, ceea ce ar fi 
dat signalul la aprindere, la punerea 
pe tapet a întregei cestiuni orientale.

Dinaintea cunóscerii pericolului 
acestuia, guvernul cesaro-regesc, carele 
pănă aci s’a ţinut în cea mai strictă 
reservă, mai mult nu s’a putut închide, 
şi iniţiativei lui precum şi iubirei de 
pace evidente de astâdată a celorlalte 
puteri, se póte atribui, că cestiunea numai 
decât şi-a perdut caracterul seu acut.

Tóté guvernele au primit princi
piul cuvintelor sincere şi a purcederei 
solidare întru ajungerea scopului şi 
prin acésta şi-au câştigat cea mai mare 
garanţă pentru susţinerea păcii.

Situaţiunea armenilor în tot caşul 
a ajuns fórte de compătimit, dar între 
astfel de împrejurări n’a rămas altceva 
decât ca, dintre doue rele se se alegă 
cel mai mic.

Din minutul acesta puterile s’au 
nisuit numai într’acolo, ca să rămână 
pe calea apucată şi să se controleze între 
sine reciproc, ca nici una să nu fie 
spre dauna vreuneia din celelalte şi să

nu devină necredincidsă principiului 
de purcedere solidară.

Dacă cu acésta am servit intere
selor păcii, întru cât ne-am manifestat 
totodată şi firma decisiune îndreptată 
pentru susţinerea statului quo în statele 
din Balcan, atunci credem de altă 
parte, că putem conta şi la recuno- 
scinţa şi mulţămita Turciei, cu atât 
mai vârtos, căci densa trebue să se 
târnă mai întâiu de pericolul perirei 
pentru totdeuna din causa unei astfel 
de conflagraţiuni.

Barem de l’ar pune la inimă şi 
l’ar lua în démná considerare acest 
punct de vedere la locul competent, în 
Constantinopole, şi recunoscinţa s’ar 
manifesta în aceea, că Turcia îşi va 
da sincer şi loial ostănâla, ca în pro
vinciile sale să creeze, după cât îi 
va fi cu puţinţă, o stare de suferit.

înainte de tóté trebue să facă im
posibil măcelăriri şi grozăvenii none, 
şi să opréscá convertirile cu puterea 
şi persecutarea creştinilor, despre cari, 
durere, încă şi acum vin sciri din di
feritele ţinuturi; trebue luaţi în apărare 
cuviincidsă aceia, cari vreau să se re- 
întdrcă la credinţa strămoşilor lor, să-’i 
apere contra erumperii fanatismului 
musulmanilor, cu un cuvânt, în inte
resul seu propriu să facă tóté dispo- 
siţiunile în ţerile sale europene şi asia
tice, prin cari să p0tă convinge pe 
Europa despre puterea ei de viâţă, 
căci altcum tot mai mult se va apropia 
de perire, de care în sfârşit nici cei 
mai buni amici ai ei — între cari şi 
noi ne numărăm — nu o vom puté 
scăpa.

Spre ilustrarea situaţiunei, mini
strul aci atinge cestiunea creténá.

Astăzi numai aceea putem spune, ce 
s’a întâmplat, Zice ministrul, fără ca să ne 
putem pronunţa hotărît asupra celor ce 
se vor întâmpla. E fără îndoâlă, că în 
mişcarea acésta au avut rol şi comi- 
siunile cretense întru aţîţarea schînteei 
ai’Zânde deja, de altă parte nu se póte 
nega, că guvernul grecesc în cestiunea 
acésta s’a purtat estraordinariu de co
rect ; nu ne putem subtrage însă nici dela 
recunóscerea, că stările acestea în mare 
parte sunt a se atribut defectelor ac
tuale ale administraţiunei turcesci.

Arată apoi, că în § 23 a tracta
tului din Berlin s’a pronunţat prin
cipiul, că statutul organisătoriu din 
1868 nu numai trebue susţinut, ci 
trebue şi întregit şi îmbunătăţit. De- 
cisiunei acesteia a fost urmare conven- 
ţiunea — Haleppo, care a regulat au
tonomia administrativă, carea dela 1878 
pănă la 1889 a funcţionat bine şi a 
conţinut decisiuni însemnate privitóre 
la regularea stărilor financiare.

Acum ér va fi vorbă aşadară, ca 
convenţiunei acesteia şi conţinutului ei să 
i se câştige din nou putere validă în 
practică ca prin acésta să se pună te
melie desvoltării pacinice viitóre.

(Va urma.)

Revista politică.
Ecsposeul ministrului de esterne, 

a contelui G o l u c h o w s k i ,  despre 
care am vorbit în articolul de fond 
din numărul trecut al Z>ariului nostru, 
a găsit în t0tă presa o primire peste 
măsură de prietenâscă şi simpatică.

Tóte laudă cu deosebire francheţa 
vorbirei, ér în Berlin să pune pond

mai cu sémá pe acele pasagii, cari se 
referă la tripla alianţă.

„Norddeutsche Allgemeine Zei
tung“ se esprimă în chipul următor: 
Deşi discursul nu conţine nici decum 
vre-o espresiune sensaţională sau peste 
aşteptare de surprinZétóre, totuşi face 
o impresiune vióie prin claritatea şi 
siguranţa, cu cari sunt marcate actuala 
situaţie politică şi posiţia Austro-Un- 
gariei faţă cu cestiunile, cari resultă 
din acéstá situaţie. Sulevarea păşirei 
hotărîte şi conscie de scopul, care-’l 
urmăresce, în vorbirea împărătâscă 
adresată delegaţiunilor n’ar trebui pe 
drept astfel interpretată, ca şi cum ar 
esista cu aliaţii Austro-Ungariei un 
program specific relativ la politica orien
tală austro-ungară. Statorirea unei po
litici positive orientale, care să se re
fere la conservarea intereselor singu
raticilor participanţi, ar sta în contra
dicţie cu caracterul defensiv al alianţei, 
dacă ar fi îndreptăţit fie-care partici
pant, să conteze la spriginul amicabil 
al aliaţilor sei nu numai în ce privesce 
menţinerea păcii, ci preste tot şi în ce 
privesce politica sa proprie.

„Tribuna“ din Roma scrie: Cu
vintele, cari le-a dedicat contele Golu
chowski păcii europene, vor fi primite 
pretutindenea cu o satisfacţie într’a- 
devăr mare, pentru-că el a vorbit în- 
tr’o formă, care învinge ori şi ce ne
încredere. Tratarea minuţi0să dedicată 
diferitelor ceştii europene, a fost clară 
şi eshauriată. El a făcut chiar şi au
ditorilor săi şi întregei Europe o sur
prindere plăcută. Cuvintele, cari le-a 
rostit contele Goluchowski despre Italia, 
au fost pătrunse de cea mai sinceră 
simpatic şi nu pot lăsa Italia indife
rentă. Ministrul ’şi-a esprimat recuno
scinţa sa săbiei armatei italiene în 
Africa. Italienii nu-’i vor uita, să-’i 
dea mulţumită cuvenită.

piarul „Temps“ din Paris scrie: 
Contele Goluchowski să póte pe drept 
felicita de succesul, care l’a avut ecs
poseul seu ţinut înaintea delegaţiunilor. 
Rareori a fost presentată cu atâta mă
iestrie istoria diplomatică a unui an 
întreg din partea unuia dintre acei 
bărbaţi, cari au contribuit la aceea, ca 
să facă acéstá istorie. în ce privesce 
pe Francia, ea póte fi numai recunos- 
cétóre pentru testimoniul amicabil şi 
drept, care i l’a dat contele Golu
chowski caracterului sincer şi loial al 
politicei sale de pace.

** #
In 11 Iunie nou au lucrat cu zel 

comisiunile din amândouă delegaţiunile.
In şedinţa comisiunei, instituite 

din partea delegaţiunei ungare pentru 
statorirea bugetului ministerului co
mun de esterne, ministrul contele Go
luchowski s’a provocat la ecsposeul 
său despre politica esternă ţinut îna
intea delegaţiunei austriaco.

Referentul Max. F  al k a obser
vat, că ecsposeul l’a satisfăcut înfcr’un 
grad mare cu tótá forma sa cam neo
bicinuită. Diferenţa este totuşi numai 
de natură esternă. Principiile funda
mentale ale ministrului de esterne sunt 
întocmai aceleaşi, cari le-au avut şi 
antecesorul său. Aceste principii sunt 
indicate în ecsposeu cu următdrele cu
vinte: „De ani îndelungaţi n’am in
tenţionat altceva, decât consolidarea si- 
tuaţiunilor create prin convenţii inter
naţionale în Orient, susţinerea Turciei,
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independenţa, întărirea şi desvoltarea 
liberă a singuraticelor state balcanice, 
relaţiuni amicabile cu acestea, în fine 
escluderea unei influenţe predominante 
a vre-unei puteri mari în desavanta- 
giul celeilalte“. Acésta e politica, pe 
care o observă consequent monarchia 
nóstrá dela congresul din Berlin. Tri
pla alianţă formézá acum, ca şi atunci 
basa politicei nóstre esterne. Totuşi se 
póte constata o schimbare plăcut sur- 
prinijétóre. înainte trecea esistenţa tri
plei alianţe 'numai ca o garanţie a 
păcii; că va fi însă tripla alianţă ca
pabilă şi de o acţiune plină de suc
ces, acésta nu o putea profeţi nimenea 
cu siguranţă. In decursul anului tre
cut s’a dovedit, că tripla alianţă nu 
numai prin esistenţa sa, dar şi prin o 
acţiune de tot energică influinţâză ho- 
tărîtor asupra mersului politicei euro
pene, şi anume nu printr’o acţiune 
contra vre-unei alte puteri, ci în înţe
legere cu tóté puterile, aşa încât cu
noscuta cestiune, unde e Europa, a de
venit fără obiect. Pentru că acéstá 
Europă s’a manifestat escelent într’un 
moment critic, ale cărui pericole erau 
póte mai mari, de cât s’ar fi cre<j.ut 
în general. Tripla alianţă a format 
sâmburele acestei puteri imposante şi 
în tripla alianţă iar şi-a ocupat mo
narchia nóstrá posiţia de frunte, care 
i se cuvine. — Dr. Falk a esprimat 
apoi în numele comisiunei contelui Go- 
luchowski deplina recunoscinţă. Tot 
la propunerea amintitului referent, co- 
misiunea ungară apróbá bugetul cerut 
de ministrul Goluchowski pentru poli
tica esternă.

Comisiunea instituită din partea 
delegaţiunei austriace a votat bugetul 
curent de ministrul comun de finanţe 
K ál l a y  pentru acoperirea creditului 
necessar pentru provinciile ocupate. 
B o s n i a  şi  H e r c e g o v i n a .

Să speră, că rând pe rând dele- 
gaţiunile austro-ungare, dór se vor în
ţelege în tóté.

•*# *
Partida antisemită din Viena a 

mai ţinut o întrunire publică cu sco
pul, de a agita poporaţiunea Vienei în 
lupta începută contra Ungurilor şi con
tra milleniului.

Cel dintâi vorbitor a fost un jur
nalist antisemit, care a protestat într’un 
mod fórte energic, ca să se sărbătorescă 
<jiua de amintire, în care a năvălit în 
Europa o câtă de bandiţi. Deputatul 
P a 11 a i se îndrâptă în special contra 
pactului şi accentua, că un astfel de 
pact ca acel din 1867 ar fi cu putinţă 
numai cu insulanii din marea de sud. 
Monseniorul S c h l e i c h e r  a declarat, 
că el ţine cu L u e g e r  şi, că una cu 
capul nu se va duce la Budapesta. Unul, 
Dr. Bredja d i n  R o m â n i a ? !  (necu
noscut nouă, Red.) a cerut, ca barba
rismul, care domnesce în Ungaria, să 
fie avisat la barierele lui. L e u g e r  a 
vorbit apoi cu un foc ne mai pome
nit şi într’un discurs escelent contra 
Ungurilor. El a descris suferinţele po- 
pórelor nemagiare din Ungaria, cari 
strigă de durere cătră cer. Dacă se vor 
purta Ungurii tot aşa, atunci vor de
veni Slavii panslavi şi Românii pan- 
români. Stégül negru galbin e târît în 
Ungaria în tină, în tină, însă Germanii 
vor apăra dinastia de atacurile ungu
reşti. L u e g e r  va continua lupta con
tra Ungurilor. La sfârşit a (hs L u e 
ge r :  Noi am smuls Viena din ghia- 
rele liberalilor-ovrei, noi vom smulge 
şi Budapesta din ghiarăle ovreo-ma- 
giarilor. Acolo vom ridica noi stégül 
negru-galbin la onorul, care i se cu
vine şi vom face din Viena capitala im
perială şi reşedinţa întregei monarchii! •

** *
După o scire, care a primit-o „Pol. 

Corr. * diu L o n d r a  cercurile norma
tive de acolo sunt sigure, că înţele
gerea dintre puteri în ce privesce ce- 
stiunea insulei Creta va remânea ne
conturbată. Afirmarea, că guvernului 
englaz nu i-ar fi plăcute diferinţele în 
acéstá cestie şi că el ar favorisa di
rect sau indirect revoluţiunea din Creta?

o resping cei din Londra ca un pur 
neadevăr. Nici o ţară nu póte fi mai 
interesată pentru susţinerea statului quo 
în marea mediterană şi susţinerea re- 
laţiunilor regulate în Turcia, decât An
glia. Lordul S a l i s b u r y  însă nu va 
cădea în greşala, care a comis-o lor
dul R o s e b e r y  în cestia armână, adecă 
el nu va începe o politică activă pen- 
tru urmărire a acestui scop, a cărui rea- 
lisare nu s’âr putea considera de mai 
nainte ca sigură. In Londra însă lumea 
e încă în îndoială asupra întrebărei. 
dacă s’ar putea ajunge la o înţelegere 
între tóté puterile cu privire la o ac 
ţiune materială spre a introduce re
forme în Creta. Mai bine se menţine 
speranţa, că Sultanul la sfatul pute
rilor se va decide, a purcede cu mo- 
deraţiune la suprimarea revoltei şi va 
introduce şi unele reforme necesare.

Din parlamentul magiar.
Ş ed in ţa  dela 10 Iu n iu  1896  n.

L a  o rd in ea  (filei e s te  d e s b a te re a  specia lă  
a s u p ra  p ro ie c tu lu i d e  le g e  d e s p re  ju d e c ă to r ia  
c u ria lă .

P a n ă  la  § . 3  d in  p u n c tu l  9  s’a u  p r im it 
tó té  d isp o s iţiu n ile  c u p r in se  în  p ro ie c t  fă ră  
n ic i o m od ifica re  L a  p a ra g ra fu l  a c e s ta  în  sg 
s’a  d e sch is  o d isc u ţiu n e  v e h e m e n tă  în t r e  de 
p u ta ţi i  l ib e ra li şi u n ii d e p u ta ţi  c le rica li d in  
cau sa , c ă  a c e ş tia  c e re a u  ş te rg e re a  d isp o siţiu - 
n ilo r  c u p r in se  în  le g e  p r iv itó re  la  re s tr ic -  
ţ iu n i le  im p u se  co n fe s iu n ilo r  şi d e s p re  p ro c e d u ra  
d isc ip lin a ră  în  c o n tra  a g i ta ţ iu n ilo r  con fesionale .

P r im u l v o rb ito r iu  V ajay Is tván  ce re  
e lim in a re a  în tre g u lu i p u n c t  în  c a re  se c u 
p r in d  d isp o s iţiu n i c o n t ra  co n fe s iu n ilo r. D u p ă  
d e n su l d isp o s iţiu n ile  a c e s te  s u n t  c o n tra re  cu  
to tu l  p r in c ip iilo r  d e  d re p t,  e g a li ta te  şi co n 
s titu ţio n a lism . Ş i e  c e v a  p e n ib il a  lu a  as tfe l 
d e  m ă su ri c o n tra  a g i ta ţ iu n ilo r  con fesionale , 
câ n d  tó té  p a r tid e le  îş i p o t c â sc ig a  a d e re n ţi  
p r in  p ro p a g a n d ă  le g a lă  şi n u m a i co n fesiu 
n ilo r  se n u  le  fie p e rm is  a c é s ta ?  D isp o ţiu  
ţ iu n ile  a c e s te a  s u n t n u m a i fă tu l la ş ită ţii  tr i-  
m u ric e . U n d e  es te  ap o i l ib e r ta te a  r e lig io n a ră  ?

Ugrón Gábor v e d e  a ta c a t  în  d isp o s iţiu 
n i le  lu a te  în  a c e s t p ro ie c t c o n tra  con fesiu 
n ilo r  d ire c t s im ţu l re lig io s  a l ce tă ţen ilo r. 
D a c ă  re sp e c tă m  re lig io s ita te a , a tu n c i re lig iu n e a  
n u  tr e b u e  t î r i t ă  pe  s tra d e . T ó té  îşi a u  m a r
g in ile  lo r. D a c ă  v re m  să a d u c e m  le g i p r i
v itó re  la  a g i ta ţ iu n ile  co n fe s io n a le , t r e b u e  să 
s ta to r im  ce fe liu  de  a g i ta ţ iu n i confesionale  
t r e b u e  c o m b ă tu te  şi p e d e p s ite , căci a ltcu m  
le g e a  d ev in e  m ijlo c  de  p e r s e c u ţiu n e  în  m ân a  
ac e lo ra , ca r i v o r  sei afla  to td é u n a  nod  în  p ap u ră . 
E  v o rb a  d e  a d u n ă r i. T ó té  co n fe s iu n ile  ţin  
a d u n ă r i  în  c o n fo rm ita te  cu  d re p tu l  lo r de  
au to n o m ie  g a r a n ta t  p r in  lege . I n  a c e s te  a d u 
n ă r i  n u  se  p ó te  să n u  se  fac ă  p o litică  fiind  
n e c e s ita te  co n fe s iu n ile  ad e seo ri aşi a p ă ra  d re p 
tu r i le  lo r  a ta c a te . L e g is la t iv a  ad u c e  leg i p r i
v itó re  la  con fesiu n i, şi a c e s te a  să n u  fie în 
d re p tă ţ i te  a  se  p ro n u n ţa  a s u p ra  lo r, m a i a les  
c â n d  se  a d u c  le g i c h ia r  în  d e fa v o ru l lo r ?  
A  c o m b a te  a s tfe l d e  le g i n u  n u m a i li e  
p e rm is , b a  c h ia r  su n t d a to re  d in  oficiu  a 
face  ac és ta . D a r  c h ia r  T isz a  K á lm á n  n u  agi- 
té z á  m e re u  în  fa v o ru l u rc ă r i i  sa la r ie lo r  p re o 
ţilo r  re fo rm a ţi d in  p a r te a  s ta tu lu i  ? A poi 
p ro ie c tu l a c tu a l  c u p r in d e  şi d isp o s iţiu n i ri- 
d u c a le  şi to to d a tă , şi p e r ie u ló se  p a re  c ă  
n e  aflăm  în  e v u l m ed iu . Ce în ţe le s  a u  d is
p o s iţ iu n ile  p u se  în  v e d e re , c a  în  ad u n ă r ile  
co n fes io n a le  p r iv itó re  la  a le g e r i ,  să n u  se 
a m e n in ţe  a le g ă to rii  cu  p ed e p se  în cealaltă 
lume. D e s tu l  su n t ac e ia  d e  p e d e p s iţ i  în  acéstá 
lum e , d a c ă  s u n t s iliţi a  s im ţi u rm ă rile  un e i 
n e fa s te  po litice . A po i la  a le g e r i  să n u  se 
p ó r te  in s ig n ii re lig iöse. M i-a r  p lă ce a  să-m i 
d e fin é scá  c in ev a , ca r i s u n t  s t r ic t  a s tfe l de 
in s ig n ii (? R ed .)  şi în  lo c a lu ri re lig io se  să nu  
se  ţ in ă  a d u n ă r i  de  co lo rit p o litic . C e m ai e 
şi as ta . D e s tu l  d e  m u lt  s’a  d e ş te p ta t  co n sc iin ţa  
con fesio n a lă  în  lo cu ito rii a c e s te i ţ ă r i ;  d e s tu l 
d e  a g i ta ţ i  su n t ace ia  d in  c a u sa  n e fe r ic ite lo r  
le g i p o litic e -b ise r ic e sc i m a i n o u ă ; n u  tr e b u e  
să m a i p o te n ţă m  a c e s te  a g i ta ţ i i  p r in  n ó u é  
le g i, ci să  s tă m  lo cu lu i, şi să n u  p ro v o căm  
o lu p tă  în t r e  con fesiu n i, căc i a c é s ta  a r  fi u n  
p e rico l m u lt  m a i m a re , d e c â t ce l ce  n e  a m e 
n in ţă  d in  le g ile  in tro d u se  d e ja  p ă n ă  acu m  
în  m a te r ia  ac és ta . C e re  ş te rg e re a  p u n c te lo r  
în c rim in a te , căc i a l tc u m  în su ş i le g is la tiv a  v a  
c o n tr ib u i la  p ro v o c a re a  u n u i ră sb o iu  con fe

siona l şi v a  s d ru n c in a  te m e liile  so c ie tă ţii şi 
a  fam ilie i

Veres ló zse f  a p ă ră  p u n c te le  în c r im in a te ,  
d ic en d , c ă  a d u n ă r ile  adm inistra tive  b ise rice sc i 
n u  le co n s id e ră  de a d u n ă r i  confesionale. C e re  
de  a ltc u m  şi el s tilisa re a  m ai p re c isă  a  p o s iţiu n e i

D easem en ea  c o m b a te  p u n c tu l  a c e s ta  şi 
Horánszlcy N ándor  d ic én d , c ă  a c e la  d u c e  c h ia r  
la  n im ic ire a  m a n d a tu lu i d e  d e p u ta t  p e  b a sa  
u n e i s im p le  su sp ic iu n i, că  re s p e c tiv u l d e p u ta t  
a  a v u t  am es tec  la  v re -o  a g i ta ţ ie  co n fesio n a lă .

Polonyi Géza  v e d e  în  p ro ie c tu l în a in ta t  
d isp o s iţiu n i, c a r i su n t în d re p ta te  d ire c t  c o n tra  
b ise rice i ca to lice .

T h a li K á lm án  tfice, c ă  p o litica  n ic i d in  
b is e r ic ă  ca  a ta re  n u  se  p ó te  esch id e . N u  s’au  
ţ in u t  în  b ise ric i a tâ te a  s e rb ă r i  n a ţio n a le  la  
c a re  a u  lu a t p a r te  to t  fe liü l d e  c re d in c io ş i?  
N u  în  b ise ric a  re fo rm a tă  d in  D o b ri ţ in  s’a  
p ro c la m a t in d e p e n d e n ţa  U n g a r ie i ,  s tâ n d  g u 
v e rn a to ru l tocm ai p e  s c a u n u l ep isco p u lu i u n d e  
se  îm p a r te  s. c u m in e c ă tu ră  ? P a c e a  d e la  S a tm a r  
n u  în  b ise ric ă  s ’a  în c h e ia t  ? L a  no i tó té  a c te le  
se riö se , ca ri n u  c o n tra z ic  re lig iu n e i, se  fac  
în  b ise ric ă . D e c i a d u n ă r ile  şi d isc u ţiu n ile  po 
litice  n u  p o t fi esch ise  d in  b ise ric ă .

O lay L ajos şi H orvá th  G yu la  d e  şi 
p r im e sc  p u n c tu l d in  c e s tiu n e , d a r  n u  p o t să 
n u  c é ra  s tilisa re a  lu i d in  n o u  în  m od  m ai c la r .

L a  tó té  a c e s te a  r ă s p u n d e  m in istru l 
E rd é ly i Sándor  ificénd , c ă  e  in c o m p a tib il cu  
p o s iţ ia  d e  d re p t  ca  a c é s ta  să  se o cu p e  şi cu  
po litica . In s is tă  p e n tru  p r im ire a  cap itlu lu i.

Tisza K á lm á n  r e s p in g e  su sp ic iu n e a  lu i 
U g ró n , c ă  p r in  in s is ta re a  p e n t ru  o m a i b u n ă  
d o ta ţiu n e  a p reo ţim e i re fo rm a te  a r  fi u rm ă r i t  
sc o p u ri d e  co rte ş ire . E l  a  v o it n u m a i să se 
e se c u te  le g e a  d in  18 4 8  şi în  p r iv in ţa  a c é s ta .

Ugrón Gábor e sp lic ân d u -ş i c u v in te le  se 
m iră  de  d l T isza , că  în  d o m n ia  lu i de  12 
a n i n u m a i acu m  şi-a  a d u s  a m in te  d e  ese- 
c u ta r e a  leg ii la  c a re  se  p ro v ö cä .

Purce<fiindu-se la  v o ta re , p u n c tu l  9  se 
p r im e sc e  cu  m a io r ita te  de  v o tu r i.

T re c â n d u  se la  p . 19 G u lln á r G yula  
rö g ä  pe  m in is tru l, ca  în  sco p u l u n e i c la r i
f ică ri m ai b u n e , să n u  v o rb ă sc ă  n u m a i la 
f in ea  d iscu ţie i. C e re  ca  în  p ro ie c t să  se ia 
d isp o s iţiu n i m ai p rec ise  c o n tra  fu n c ţio n a r ilo r  
p u b lic i, c a r i în f lu in ţă z ă  a le g e r ile  în  fa v o ru l 
c u tă ru i  ori cu tă ru i p a r tid . I n  sco p u l a c e s ta  
în t r e g  cap ito lu l tr e b u e  s t i lis a t d in  n o u .

P lósz Sándor  c é rc a  a  c o m b a te  p e  G u lln e r , 
d a r  a c e s ta  e a p ă ra t  şi de  Isseku tz  Győző.

S e r id ic ă  apoi Ugrón Gábor, ca re le  
î n t r ’u n  to n  d e s tu l de  v e h e m e n t ín tr é b á ,  că , 
guvernul şi de aici îna in te voesce, ca organele 
adm inistra tive şi po liţia  sé fie o bandă de 
corteşi păcătoşi, cari în şiş i calcă legile în  p i 
ciére la a legeri? Jos cu m asca! Ş i  sé aibă 
grijă  guvernul, că dacă va abusa şi m ai de
parte  de legi, ţâra îşi va. aptera libertatea şi 
cu jertfirea  sângelui seu p r o p r iu !

M a io rita te a  p r im e sce  n em o d if ica t şi a c e s t 
p u n c t re sp in g â n d  p ro p u n e re a  lu i G u lln e r .

S e m ai p r im e sc  v re -o  c â te v a  p u n c te  şi 
şe d in ţa  s’a  în c h e ia t.

N o u t ă ţ i .
P e rso n a l. E sc . S . I .  P . S. D . a rc h ie -  

p iscop  şi m e tro p o lit M i r o n  R o m a n u l  a  
sosit a c a să  d e la  B u d a p e s ta  S â m b ă tă  c u  tr e n u l 
de  d u p ă  am iarfi.

*
E tic h e ta  ş i in im a. D in tr e  tó té  m o

m e n te le  în ă lţă t0 re  a le  în c o ro n ă re i ţa ru lu i ,  de 
s ig u r  ce le  m a i m işcă t0 re  şi m a i fru m ó se  au  
fost u rm á tó re le  două e p is o d e :

In  b ise r ic ă  e l in iş te  p ro fu n d ă . L in  şi 
fă ră  sg o m o t în t r ă  hero lifii ţa ru lu i  îm b ră c a ţ i  
în  sp le n d id e  u n ifo rm e  a c o p e r ite  c u  g a e ta n e  
de  a u r  şi cu  s tră lu c ito r iu l c o if  c u  v u ltu ru l  
im p e ria l. I n  aceeaş i l in iş te  p ro fu n d ă  a şe d ă  la 
locu l lo r in s ig n iile  d e  în c o ro n a re , ţa ru l  şi ţa -  
r e v n a  în t r ă .  S e  d u c  la  s f in te le  icóne , le 
s ă ru tă  cu  ev lav ie , apo i se p o s té za  la  locu l 
lo r ;  ţa ru l  e p a lid ; ţa re v n a  e  a g i t a t ă ;  ţa ru l  
e îm b ră c a t  în  u n ifo rm a  d e  co lo n e l a l re g i
m e n tu lu i  I. de in fa n te r ie ,  p e  p ie p t cu  o rd u l 
N e w s k y ;  ţa re v n a  în  to a le tă  d e  s im p a tic ă  s im 
p li ta te ,  p u ţin  b ro d a tă  c u  s îrm ă  de  a rg in t .  —  
M e tro p o litu l d in  P e te rs b u rg  se a p ro p ie  de  
tre p te le  t r o n u lu i ; u n  m o şn e g  de  70  an i, v o - 
cea-’i t r e m u ră  câ n d  in v i tă  p e  ţa ru l  să  c e té scá  
m ă rtu r is ire a  c re d in ţe i. î n  p a l iu  de  m ă ta să  
în t in d e  ţa ru lu i o c a r t e ; ţ a r u l  c e te sce  c u  voce 
ta r e  c r e d e u l ; la  fine to ţi  îş i fa c  se m n u l c ru c ii, 
u n ii în g e n u n c h ia z ă . tn  tim p  ce  co ru l c â n tă , 
p u r tă to r i i  in s ig n iilo r  fac  ce rc  în  ju ru l  ţa ru lu i ,  i

M a re -d u c e le  V la d im ir  în c ă  e  în t r e  ei. N u  
p re s te  m u lt ţa ru l  e îm b ră c a t  în  m a n ta u a  de  
în c o ro n a re  şi d ă  sem n să i se a d u c ă  co ró n a . 
’Ş i-o  p u n e  pe  cap . C o ru l c â n tă  ă ră ş i. Ţ a ru l  
fac e  sem n  ţa re v n e i să se  a p ro p ie . Ţ a re v n a  
m e rg e  în  fa ţa  t r o n u lu i ; în g e n u n c h ia z ă  şi-’şi 
a p lâ c ă  cap u l. Ţ a ru l a t in g e  cu  co ró n a  sa 
f ru n te a  ţa re v n e i,  apo i îi p u n e  p e  cap  c o ró n a  
ei, é r  p u r tă to r i i  in s ig n iilo r îi d au  m a n ta u a . 
A cu m  ţa ru l fă ră  să -’i p e se  d e  re g u le le  e ti
c h e te i o ri a le  c e rem o n ia lu lu i, îşi îm brăţişază  
nevasta şi o săru tă  de doúé ori. S e n tim e n tu l 
in im e i a  în v in s  a s u p ra  sec ilo r r e g u le  d e  e t i 
ch e tă . 0 sp o ţi i  a c tu lu i d e  în c o ro n a re  s u n t 
a d â n c  im p re s io n a ţi, tó té  p r iv ir i le  s u n t  în d r e p 
ta te  sp re  tin ó ra  ţa re v n ă .  C o ru l c â n tă . M e tro 
p o litu l sa lu tă  pe  ţa ru l  c a  im p e r a to r ; tu n u r i le  
d a u  s a lv e ; a rc h id u c ii şi a rc h id u c e se le  se 
a p ro p ie  d e  tro n  sp re  a fe lic ita  p e  ţa ru l ,  p r im a  
e véduva ţarovnă  c a re a  vo esce  să -’şi fe lic ite  
fiiu l în  m od  so lem n , fa ru l însă cobâră iute  
treptele tronu lu i, săru tă  m âna şi fa ţa  maicei 
sale, la  c e  p e  a c é s ta  o p o d id e sc  la c r im ile  şi 
îş i în tin d e  m ân ile  în  sem n  de  b in e c u v â n ta re  
a s u p ra  c a p u lu i fiiu lu i e i . . . .  I n im a  s’a  do 
v e d i t  a  fi m a i p u te rn ic ă  d e c â t s a rb e d a  e t i 
c h e tă  şi re g u le le  c e re m o n ia le !** *F a ta  m o rg an a  U n  fen o m en  d e  d e o 
se b ită  f ru m s e ţă  a  d e le c ta t p r iv ir ile  v e se le  a le  
0 sp e ţilo r, ca r i s’a u  r e în to rs  J o i  p e la  8 ó re  
s é ra  d e la  m a ia lu l fe ti ţe lo r  d e la  scó la  A so - 
c ia ţiu n ii d in  loc.

M u n ţii T u rc i i ,  cu  „ C h e ia  T u r c i i “ se 
o g lin d a u  m a ies to s în  p a r te a  n o rd -o s tic ă  a  
S ib iiu lu i, d e sv ă lin d u -ş i co n tu rile  m ă re ţe  în  o 
a d m ira b ilă  cu ră ţen ie .

T a b lo u l a  fost fee ric . O  a p a r iţ ie  o p tic ă  
a tâ t  d e  n a tu ra lă  ab ia  se  v a  m a i fi vă<Jut 
p r in  p ă r ţi le  nó stre .

* #
R eg e le  a r in ilo r . C â n d  n e m u ri to r iu l 

S c h u b e r t  a  com pus p ie sa  „ E r l k ö n i g “ 
( re g e le  a rin ilo r)  a t â t  d e  p u ţin  a  fost în c â n ta t  
d e  re u ş ita  ace le ia , în c â t  a  a ru n c a t  fu rios 
m a n u sc r isu l în  co rfa  d e s tin a tă  h â r ti ilo r  fă ră  
n ic i o va ló re .

N u  p e s te  m u lt îi  face  o v is ită  m ă ie s tru lu i 
re n u m itu l te n o ris t V o g e l ,  c a re  d in  în tâ m p la re  
a  a f la t com p o siţia  „ E r lk ö n ig “ în  co rfa  n e -  
p u tin c io să . V o g el n u m a i d e  c â t  o r id ic ă , se 
aşâ tjă  la  p ian  şi ră m â n e  f ra p a t de  g e n ia la  
com posiţie . D u p ă  c â te v a  să p tăm ân i s ’a  şi 
p r e s e n ta t  p e  b in ă  e s e c u tâ n d  co m p o siţia , p e  
c a r e  S c h u b e r t  o c re d e a  de  m u lt  n im ic ită . 
S u ccesu l te n o ris tu lu i în  p ie sa  „ D e r  E r lk ö n ig “ a  
fost colosal. P ie sa  n u m ită  şi a s tă z i  o cu p ă  
lo cu rile  de  f ru n te  în  p ro g ra m e le  co n c e rte lo r  
şi a  c o n tr ib u it  m u lt  la  re n u m e le  n e m u rito -  
r iu lu i S c h u b e r t. *# »

J u d e c a tă  p o tr iv i tă .  In  f i le le  a c e s te  
a  a v u t  o p e r t r a c ta re  ţ in u tă  în a in te a  u n e i j u 
d e c ă to rii e n g le se  u n  s fâ rş i t  n o s tim . U n  ju n e  
se  c e r ta  cu  o C o sin zân ă  p e n tru  o m oşie. C a u sa  
e ra  fó rte  în c u rc a tă .  J u d e lu i  i-a  p le sn it în  m in te  
în  fine  d u p ă  m u ltă  b ă ta e  de  cap , u itâ n d u -se  la 
am b e le  p a r tid e , u n  so lom onic e sp e d ie n t d e  fina- 
lisa re  a  p ro cesu lu i şi d ân d u -i e sp re s iu n e  <jise : 
„C a  e secu to r a l le g ilo r  ţă r i i  m ă  s im t d a to r  
m a i în tâ iu  a  v ă  a tra g e  a te n ţ iu n e a  la  îm 
p ă c a re . . . .  o p ace  e  to td é u n a  m a i b u n ă  ca
u n  p ro ce s  c â sc ig a t............. E u  v ă  rec o m ân d
o ca le  u ş0 ră  şi to to d a tă  fó r te  p lă c u tă . A c 
to ru l es te  u n  ju n e  o n es t şi aşeejat, é r  in c ta  
o cop ilă , „ce se pare o roşă p lin ă , o viâră  
d in  g răd ină“. C el m ai b u n  lu c ru  a r  fi a c u m  
se v ă  că să to riţi la  o la ltă  şi să t r ă i ţ i  fe r ic i ţ i  
îm p re u n ă  p e  m oşia  d e  cé r tá . D e  v e ţ i c o n 
t in u a  în să  p ro ce su l, m oşia  se v a  co n su m a 
p rin  spese le  de  p roces şi m a i a les ad v o ca ţii 
se v o r  în g r ij i ,  ca  să n u  v ă  a le g e ţi cu  m u l t“ . 
A d v o ca ţii su r id e a u  a m a r , in c ta  roşi p ă n ă  
d u p ă  u rec h i, d a r  n u  p r o te s t ă ; a c to ru l cro i o 
fa ţă  p lin ă ' de  m u lţu m ire . D u p ă  a c e s te  p re -  
sem n e  ju d e le  p u b lic ă  s e n te n ţ a : „M oşia  e s te  
a  a c to ru lu i, d ac ă  în  2  lu n i să c u n u n ă  cu  
in c ta “ . A şa  d a r  p î r îş u le :

„ J u d e c a ta - ’ţi  e fă c u tă  :
„ Ie -o  ’n b ra ţe  ş’o s ă r u t ă !

Corespondente particulare
ale „Telegrafului Român“.

S i b i i u ,  8 Iu n iu  1896. 
(încheiere.)

Câtă străformare şi sperăm, de 
bun augur . . .  Pe locul unde muge
tul fiarelor resbătea din munte în munte, 
astăzi germanul cult a împlântat pa
rul sé ne surprindă cu măreţele opere
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ale minţei sale iscoditóre. Le dorim 
succes deplin. Iar dl inginer şef Brau
sewetter, priméscá şi pe calea acésta a 
nóstrá mulţămită pentru deosebita sa 
afabilitate cu care ne-a condus şi ex
plicat tot secretul aparatului impunător.

In urma drept încheiere aducem 
omagiul nostru la adresa onor. fruntaşi 
ai comunei Sadu, în care privinţă ierte 
ni-se dacă trecem marginile indiscreţiunii 
amintind unele nume, în special de Ono
rabilul paroch dl loan Popovici, dim
preună cu representanţii puterii civile, 
Dl Constantin Popovici notariul şi băr
batul Primariu al comunei. Dior au 
ţinut sé dovedéscá, că sciu apreţia 
importanţa statului învăţătoresc în si
nul unui popor, prin ce s’au onorat 
pe sine însuşi, iar pe noi ne au obli
gat să le păstrăm în totdăuna adâncul 
nostru respect şi reverinţă.

înteţit de afaceri aş dori să în- 
clieiu cât mai repede, dar abia apuc 
să rotunjesc o vorbă şi alta ’mi resare 
cerând ,, vestmintele intrării“. Cum 
adecă s’ar putea presupune ca să tre
cem cu vederea faptul că a doua cj.i 
ticsată pentru adunarea generală s’a 
ţinut şi examenele cu şcolarii dela scóla 
nóstrá din Sadu.

Un lucru, ce ne-a înveselit mult, 
că póte coincide cu întrunirea nórtrá. 
Nu ne vom pune însă a face critica 
examenului în publicitate, între împre
jurările date. Acésta nu póte fi obiec
tul decât al unei conferenţe p r i v a t e  
did a c t i c e. Multe ar fi póte de dis 
şi p ro  şi c o n t r a .

In general însă putem aminti, că 
şcolarii cu deşteptăciunea lor naturală 
s’au ţinut bine, ér dnii învăţători, sun
tem convinşi, că vor sei profita de 
ocasiune şi experienţele culese. Şi dacă 
mai stăruim la vorbă, e ca să accen
tuăm temeinica observare a venerabi
lului protopop, conducătorul examenelor, 
ca n i c i  o d a t ă  o m u l  să nu  se 
p r e a  í n c r é d á  în p u t e r i l e  sale.

Adevărat sfat părintesc, adresat 
cu bunăvoinţa’i ce-1 caracterisăză, iu
biţilor nostrii învăţători din Sadu. Noi 
am înţeles şi sfatul colegilor intimi nu 
póte fi altul decât: î n ţ e l e g e ţ i  şi 
vă r e c u l e g e ţ i !  ..

Cumpănind tóté nu se póte spune 
folosul convenirilor didactice, care con
vingere tot mai mult prinde rădăcini, 
resbătând precum se cere şi în popor, 
ceea ce garantâză în mod positiv îna
intarea şi înflorirea scólei române.

V. V.

S e c ă d a t e ,  la  27  M aiu  1896 .

Stimate die redactor!
Rari sunt acei părinţi, cari se mai 

pótá astă4i susţinâ copii la scólá, mai 
cu samă dintre agronomi, fiind căuşele 
bine cunoscute, dar şi dintre aceia 
parte nu sunt fericiţi, ca se guste din 
fructul ostenelelor sale, precum s’a în
tâmplat într’un interval scurt în co
muna nóstrá Secădate şi anume : acum 
4 ani a murit la noi un pedagog ab 
solut anume llie Macsin, acum 2 ani 
un tiner absolut de 6 clase gimnasiale, 
şi astăcji am petrecut la cele eterne 
pe un al treilea, anume Torna Moisin 
pedagog curs. Ill-lea. Par’ că e un 
păcat vechiu pe comuna nóstrá, că de 
una sută de ani, de când 12 preoţi 
au iungiat în Secădate, nici unul n’a 
fost fericit să aibă următori de parte 
bărbătâscă, ca cel puţin să fie urmă
tori în loc.

Amintind acestea pe scurt, vă rog 
a’mi da voie a descrie şi decursul 
petrecerei la cele eterne a decedatului 
nostru de astăcji pedagog. La dorinţa pă
rinţilor, ca fiiul lor să fie cât mai frumos 
înmormântat, s’au îndrumat a merge la 
direcţiunea institutului nostru teologic- 
pedagogic, ca să concédá colegilor fiului 
lo r participarea la îngropăciune, care 
s’a şi esoperat, în urma careia s’a şi 
presentat 19 tineri îmbrăcaţi în uni
formă şi cu o cunună ímpunétóre pe 
cjiua defiptă. La 11 óre s’a început 
ceremonialul nostru ortodocs, unde, în

presenţa unui public de aprópe una 
mie persóne, corul tinerilor pedagogi 
a esecutat cântările funebrale fórte 
frumos, încât a stors nu numai lacrimi 
de durere, ci şi admirarea publicului, 
ce se compunea din preoţi şi învăţători 
şi de alte confesiuni. Cu acésta s’a dat 
oca-iune a cunósce poporul nostru că 
în adevăr astăfji institutul nostru dis
pune de puteri didactice.

In decursul sărutării s’a ţinut o 
cuvântare din partea preotului îngro
pător C. Prie, care în genere a amintit 
şi biografia decedatului ér după o 
pausă, în care s’a mai cântat o poesie 
funebrală, s’a rostit altă cuvântare în 
numele colegilor, din partea pedago
gului Torna Măhăra, carea de aseme
nea a făcut impresiune plăcută. La 
masa comună (pomană) de asemenea 
s’au cântat cântări frumóse funebrale, 
conform tisului din comuna nóstrá. In 
fine se aduce din partea părinţilor, 
fraţilor şi a altor rudenii cea mai căl- 
durosă mulţumită prea ştim. Domn 
director seminarial pentru concesiune 
şi stimaţilor colegi şi corişti recunos- 
cinţa pentru bunăvoinţa şi tributul 
amical depus pe mormântul colegului 
lor prin cântări şi cununa fruniósa. 
Fie-i ţerina uş0ră şi amintirea eternă.

P . . .

V a le a  H a ţe g u lu i,  N u c şă ra  la  3 0 /V  1896.

Preaonorate domnule redactor /
In Nr. 50 din 4/16 Maiu a. c. al sti

matului nostru 4 iar iu „Telegraful Ro
mân“, a apărut o corespondenţă cu dto 
1/IV 1896, dată de dl învăţătoriu Ni 
colae Sânzian ca notariu al sinodului 
nostru protopresbiteral din tractul Ha
ţeg, carele fără léc de basă, şi departe 
de ori-ce adevăr şi cu o cutezare 
şi îndră,snire unică în feliül ei voiesce 
şi doresce acum după un interval de 
3/4 de an, a combate, a falsifica purul 
adevăr, carele e basat pe drept since- 
eeritate şi dreptate cuprins în cores 
pondinţele mele apărute tot în acest 
stimat 4iar „Telegraful Român“ Nr. 
74 şi 111 din a. tr.

Deşi cu privire la neadevărurile 
cuprinse în acea corespondenţă dată 
din partea autorului fără pic de sfiélá 
în publicitate, declar şi mărturisesc pu
blice, că nu m’aş demite şi nici că 
m’aş simţi deobligat a-’i da răspuns, la 
darea aceluia însă mă deobligă onesti
tatea şi cinstea mea de preot la care 
ţin mult, precum şi dorinţa mea de a 
clarifica onor. public cetitor în acéstá 
privinţă ca să nu se lase a fi rău in
format şi sedus de o atare persóná ca 
dl învăţător N. Sânzian.

Cu privire la întârzierea „întim- 
pinărei“ dtale. die învăţătoriu, am a-’ţi 
răspunde pe scurt. în tr’adevăr prea 
târ4iu te-ai trezit, la % de an, de unde 
resultă că ori ai vă4ut şi recunoscut, 
că nu ai drept, şi că prin o întâi’Ziere 
aşa de lungă ai cre4ut că vei putea 
şi-'ţi va succede a informa rău şi a se
duce onor. public cetitoriu pe povâr
nişul cel scâlciat al dtale; ori că — do
vadă sunt cuvintele din „întimpinare“ 
unde Zici că aceea ai făcut’o mai mult la 
îndemnul şi provocarea amicilor dtale — 
ai consimţit cu cele cuprinse în cores 
pondinţele mele din Nr. 74 şi 111 a 
„T. R.“ din a. tr. ori apoi nu ai avut 
la îndemâna cuvintele latinesci de cari 
te folosesci în corespondinţele dtale, 
sau apoi acéstá corespondinţă ţi a corn 
pus’o cineva íntrégá şi dta numai ai 
subscris’o.

Pentru-că dacă aveai tóté acestea 
la îndemână cu siguritate, te tredeai 
mai curând, şi nu acum după 3/4 de 
an, adecă a treia Z* după scripturi. 
Din tóté acestea resultă, că dta la acea 
corespondinţă numai ca autor nu poţi 
figura.

Referitoriu la întregirea, şi clasi
ficarea parocliielor, eu am ţinut şi ţin 
mult la anexare a doue parochii mai 
slabe la un preot harnic, şi nepătimaş, 
— altcuţn eu din parte-mi nici nu cred 
ca dta, die învăţătoriu, să fi primit vre-o

autorisare dela locurile competente bi- 
sericesci de a te îngriji în feliül dtale 
pătimaş de întregirea şi clasificarea pa- 
rocliiilor, lăudându-te, că te poţi folosi 
şi de acte oficióse de ale preoţimei 
nóstre, care de sigur nu ţi-a adresat 
dtale atari acte spre a te folosi astfel 
de ele. Ne fiind deci autorisat la acé
sta; urmézá de sine, că eşti un om pă
timaş şi piedominat de patima intere
selor private, închipuit carele îşi în- 
chipue prea mult despre sine, voind 
a-’şi aroga sieşi meritul în conducerea 
tractului nostru Idaţeg.

Cu privire la conceptul ce l’ai tri
mis On. Red. ca model al stilului meu, 
te întreb: ce fel de act e şi cum ai 
ajuns în posesiunea lui. Dacă ţii la 
cinstea D-tale, eşti dator să răspunZi.

Ca dovadă a sciin'ei şi înţelepciu- 
nei cu care îi place să te mândresci 
şi fălesci e de ajuns a-ţi aminti aci cu
vintele din întimpinarea D tale în care 
însuţi recunosci, că cu mine nu te-ai 
făcut amic, prin urmare ’mi eşti ini
mic, şi ca atare atât în corespondenţa 
din „T. R.“ Nr. 84 an. tr. cât şi în 
cea de acum (Nr. 50 a. c.) te abaţi 
cu totul dela obiect şi te atingi de 
personalităţi, folosindu-te în ambele co
respondenţe de unele cuvinte ordinare 
d. e. „fals“, „linguşitor“, ca unele ce 
sunt demne numai de D-ta ca autor 
al lor. Eu la astfel de maniere lipsite 
de bunacuviinţă nu recurg.

Deştâptă-te şi eşi din cadrul pa
timilor de care eşti condus şi stă
pânit şi fi mai atent la cele ce cetesci; 
d. e. cetesce Nr. 74 şi 111 ai stimatei 
foi „T. Român“ din an. trecut, căci 
făcând astfel, te asigurez, că însuţi te 
vei convinge despre adevărata stare a 
lucrului.

Apoi, precum e o virtute frumósá 
a scrie prin Ziare, numai adevăr, din 
contră e o laşitate a scrie neadevăruri. 
Scii proverbul „cu minciuna ori prân- 
Zesci, ori cinezi, dar améndóué nici 
decum“.

Dealtcum eu nu ’ţi-aşi trage la în
doială bunele D-tale intenţiuni, ce le 
ai pentru înaintarea tractului nostru, 
dacă nu ai fi atât de pătimaş şi parţial, 
şi îmi pare fórte rău că D-ta tragi 
la îndoială pe ale mele numai fiind-că 
sunt de alte păreri de cum eşti D-ta. 
Ambi nisuim la acelaşi scop, numai 
cât cu diferite mijlóce. La punerea lor 
în aplicare însă nu trebuie se fim pă
trunşi d« patimă, nici unul, nici altul. 
Ori cine a putut vedea din corespon
denţele mele, că eu nu am fost stă
pânit de nici o patimă în espunerea 
părerilor mele, precum ai fost stăpânit 
Dta şi nici la peronalităţi n’am trecut.

Am ţinut de cuviinţă a aduce ace
stea la cunoscinţa Onor. public cetitor 
pentru ca să şi pótá face o judecată 
dréptá asupra ambilor, precum şi asu
pra corespondenţelor nóstre publicate 
pănă acum şi deoparte, şi de alta.

Sum cu iubire frăţescă
Ioachim Cerbiceanu, 

p re s b ite r  g r . or.

Convocare.
In  sen su l § -lu i 12 a l s ta tu te lo r  „ R eu - 

n iu n e i fem e ilo r ro m â n e  d in  S ib iiu “ se convóca  
p rin  a c é s ta  pe  D um inecă , în  21 Iu n iu  st. n. 
1896 la 5 őre p .  m . a  X X X I  a d u n a re  g e n e 
ra lă  o rd in a ră , în  lo ca lu l soc ie tă ţii ro m ân e  de  
le c tu ră  d in  S ib iiu  ( „ A lb in a “ p a r te r re ) .

O b i e c t e l e :

1. R a p o r tu l  co m ite tu lu i.

2 . R e v isu ire a  ra ţio c in ii lo r  p ro  1 8 9 5  şi 
d a re a  ab so lu to r iu lu i.

3 . S ta v e r i re a  b u d g e tu lu i  p ro  1897 .

4. A le g e re a  n o u lu i com ite t.

5 . P ro p u n e r i  ev e n tu a li.

T o ţi p . t. m e m b rii re u n iu n e i su n t r u 
g a ţi a  p a r tic ip a  la  a c é s ta  a d u n a re  g e n e ra lă .

S i b i i u ,  în  12 Iu n iu  st. n . 1896 .

M aria  Cosma, D r .  N . Vecerdea,
presidents,. secretariu.

Bibliografic.
Escursiuni pe munţii ţării Bârsei 

şi ai Făgăraşului. Sub titlul acesta a 
apărut în tipografia A. Murăşan din 
Braşov o scriere interesantă şi din punct 
de vedere istoric de mare valóre de 
D-nul I. T urcu protouotar pensionat. 
Volumul se estinde pe 200 pagini şi 
cuprinde descrieri întregite cu schiţe 
istorice despre castelele, munţii cu fru- 
mósele lor văi, dumbrăvi, platouri, pis
curi şi poteci din ţâra Făgăraşului. Fie 
care dintre aceste frumseţi nespuse de 
fermecátóre ale natúréi sunt amintite 
cu numele lor original românesc, aşa 
după cum acela a fost păstrat în tra
diţie şi legende. E admirabil descrisă 
vieţa simplă patriarclială chiar a cio
banilor de prin munţii Făgăraşului. 
Un om. care iubesce natnra, cu dră
gălaşele ei întocmiri va afla în opul 
acesta o deplină satisfacţie pentru su
fletul său darnic de a se îmbăta veci 
nie de frumseţile natúréi, ér pentru 
unul care voesce a cerceta vreo-dată 
aceste romantice locuri, cartea D-lui 
Turcu e indispensabilă. Ea îi va fi o 
istâţă şi sinceră călăuză prin cărările 
încurcate, ce încrucişeză munţii. Va- 
lórea cărţii, cu atât e mai mare, cu 
cât în limba nóstrá fórte puţine cărţi 
s’au scris de genul acesta. O carte de 
valóre, scrisă într’o limbă românâscă 
fluentă, e deci indispensabilă pentru 
ori-ce cârturariu român. Noi o reco
mandăm cu tótá căldură. Se afiâ de 
vânZare la autor şi la tip. A. Mureşan în 
Braşov cu preţul de 1 fl. sau 3 franci.

Din public. *)

D are  de  s é m á  şi m u lţăm i tă  publică .
C u  o ca s iu n e a  p ro d u c ţiu n e i d e c la m a to -  

r ic ă -m u s ic a lă - te a tra lă  ţ in u tă  d u p ă  e sa m e n u l 
d e la  scó la  n ó s trá  con fesio n a lă  g reco * o rien - 
ta lă  d in  lo c  D u m in e c ă  în  1 9 /31  1. c ., p re s te  
ta c sa  de  in t r a r e  a u  su p ra so lv it u rm ă to rii  p . 
t. d o m n i:

P . O . D . T u liu  R o şescu , p ro to p re sb ite r  
1 fl. 8 0  c r . ; A u re l  U rz ic ă  (M ărg ău ) 70  c r . ; 
G . F a rc a ş iu ,  n o ta r  70  c r . ; F o rn e th ,  5 0  c r . ;  
L . D a n k ó , 2 0  c r . ; d l P e tru  A g rişa n , (C iu la ) 
2 0  c r . ; S t. B é lé i, 3 0  c r . ; d l G . C ondo r, 30  
c r . ; d l G . T o d o ru ţiu , 3 0  c r . ; L . M o riţ, 30  
c r . ; V . D o b ra , 2 0  c r . şi S . L e h e n i (D re te a )  
10 cr.

A c e s to r  m a rin im o şi do m n i şi p e  a c é s tá  
ca le  li se  a d u c e  ce a  m a i p ro fu n d ă  m u lţă m ită  
p u b lic ă , c e re n d u - le  d e la  b u n u l D u m n eZ eu  a n i 
m u lţi  şi b u n i, c a  sé m a i p ó tá  face  a s tfe l d e  
fap te  f ilan tro p ice .

V e n itu l  p e tre c e re i  a  fost 13  fl. 3 5  c r . ,  
é r  sp ese le  6  fl. 3 5  cr.

R e s tu l d e  7 fl. s’a  d e p u s  ca  b a să  p e n 
tru  u n  fond  p e  sém a  b ib lio tece i şco la re  d in  loc.

C ă l a t a - m a r e ,  21 M aiu , 1896 .
P e n t r u  co m ite tu l a r a n g ia to r : 

lo a n  L u ca , G avriil T odoruţiu ,
preşedinte. cassariu.

D o m n u l D a n ie l R . C o rd escu  d ire c to ru l 
şi fu n d a to ru l in s t i tu tu lu i  „ L u m in a “ d in  B u - 
cu re sc i, d e  p re s in te  d o m ic ilia t în  co m u n a  sa  
n a ta lă  F o fe ld e a  (F o v e n te a )  cu  o ca s iu n e a  ţi-  
n e re i  a d u n ă r ii  g e n e ra le  a  d e s p ă r ţă m â n tu lu i  
re u n iu n e i în v e ţă to re s c i  g r . o r. d in  t r a c tu l  A g 
n ita  în  a c e e a  co m u n ă  la  5  M aiu  a . c. con- 
v in g é n d u -sé  d e s p re  g r e u ta te a  in c a ssă re i ta c -  
se lo r d e la  m e m b rii, s’a  o fe r it, ca  a tâ t  c â t v a  
m a i tr ă i ,  sé so lv é scá  d â n su l ta c sa  p e n t ru  to ţi  
ace i m e m b rii d in  a c e s t d e s p ă r ţă m â n t, ca r i v o r  
p a r tic ip a  la  a d u n ă r ile  g e n e ra le  a n u a le

D in  in c id e n tu l a c e s ta  îm b u c u ră to r iu ,  
a d u n a re a  p e  lâ n g ă  m u lţă m ită  p ro to c o la ră , es- 
p r im ă  şi p e  a c é s ta  ca le  m ă rin im o su lu i b in e -  
fă c e to r iu  ce a  m a i p ro fu n d ă  m u lţăm ită . 

C o v e ş ,  în  17 M aiu  1896 .
G. Borzea, T . H olerga ,

preş. notariu ad. hoc.

*) Pentru cele publicate în rubrica acésta 
redacţiunea nu e responsabilă.

L o te r ie .
S â m b ă tă , în  13 I u n iu  n . 1896. 

Viena: 90 5 71 49 39
Timişâra: 56 41 77 63 49
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N r. 2 2 0 /1 8 9 6  [59] 2 - 2

C O î i C l J R S .
P e n t r u  o c u p a re a  p o s tu lu i de  p a ro c h  în  

p a ro c h ia  d e  c la sa  a  I l I - a  D u m b r a v a ,  sé 
e sc r ie  co n c u rs  cu  te rm in  de  3 0  (Jile d e la  p r im a  
p u b lic a re  în  fóia „ T e l. R o m .“

E m o lu m e n te le  îm p re u n a te  cu  a c e s t p o st 
de  p a ro c h , c o m p u ta te  în  b a n i fac  fl. 400 .

In fo rm a ţiu n i d e ta ia te  sé  p o t t r a g e  d e la  
su b sc risu l. P e te n ţi i  v o r  su b ş te rn e  su p lice le  con - 
c u rsu a le , in s tru ite  co n fo rm  le g ilo r  în  v ig ó re , 
su b sc risu lu i în  te rm in u l d esch is , —  p. u. S zász- 
R é g en .

O fic iu l p ro to p re sb ite ra l g re c o -o r ie n ta l 
a l R e g h in u lu i.

R e g h i n u l  s ă s e s c ,  2 2  M aiu , 1896 . 
î n  co n ţe le g e re  cu  co m ite tu l p a r o c h ia l : 

G alac teo n  Ş ag ău ,
protopresbiter.

N r. 159 p ro t. 1 8 9 6  [53] 3 — 3

C O N C U R S .
P e n tr u  în d e p lin ire a  p o s tu lu i v a c a n t  d e  

p a ro c h  în  p a ro c h ia  d e  cl. I l I - a  F r â u  a , p r in  
a c é s ta  se p u b lic ă  c o n c u rs  c u  te rm in  d e  30  
d e  d ile  d e la  p r im a  p u b lic a re  în  „ T e l. R o m .“

E m o lu m e n te le  îm p re u n a te  cu  a c e s t p o st 
d a u  su m a to ta lă  d e  4 8 6  fl. 5 0  er. v . a . des 
p re  c a r i se  p o t lu a  in fo rm a ţiu n i m ai d e ta ia te  
d e la  su b se m n a tu l o ficiu  p ro to p re sb ite ra l.

D o rito rii d e  a  o cu p a  a c e s t p o s t a u  a-şi 
a ş te rn e  c e re r ile  c o n c u rsu a li in s tru ite  în  sen 
su l le g ilo r  în  v ig ó re  la  su b sc risu l o fic iu  p ro - 
to p re sb i te ra l în  te rm in u l desch is.

M e d i a ş ,  2 5  A p rile  1896 .
O fic iu l p ro to p re sb ite ra l g r . o r. a l M e d ia şu lu i 
î n  c o n ţe le g e re  cu  com . p a ro c h ia l re sp e c tiv .

R om ul M ircea,
adm. prot.

A d . N r. 183— 8 9 6  p p re sb . [57] 3 — 3

C O N C U R S

Pentru ocuparea postului de pa- 
rocli în parochia St. Mihaiul inferior 
şi superior de clasa III-a în protopri s- 
biteratul gr.-or. al tractului Turdei, 
se publică concurs cu termin de 30 
^ile dela prima publicare în organul 
archidiecesan „Teleg. Rom.“

Emolumentele împreunate cu acest 
post dau un venit anual de 421 fl. v. a.

Informaţiuni mai detaiate despre 
starea acestei parochii se pot primi la 
oficiul parochial şi la comitetul paro
chial.

Doritorii de a reflecta la acest 
post de paroch vor avea de a-şi aşterne 
petiţiunile concursuale instruite con
form normelor în vigóre pănă la ter
minal indicat la subsemnatul oficiu 
protopresbiteral avénd a se presenta 
sub durata concursului în vre-o Du
minecă séu sérbátóre în biserica din 
loc spre a-şi documenta desteritate în 
cele rituale.

A g â r b i c i u ,  9 Maiu 1896. 
Oficiul protopresbiteral gr.-or. al trac
tului Turdei în conţelegere cu comi

tetul parochial concernent.
Petru Roşea,

p ro to p re sb ite r  g r - o r .

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale caii ierate de s ta t r. u. valabil din 1 Main 1800.

Tren
de

per-
aóne

B u d a p e s t a  —  P r e d e a

Tren J 
accele

r a t

Tren
de

per-
sóne

10.-
8.30

11.21
1.33 
3 42 
8.68

'4.88

5.20

5.43

6.32

7.16 

8.07

8.34 
8.49 
9.06

10.12
10.42

l.O l
11.09
11.31
11.48
12.05
12.33
12.47
1.18
1.34 
2.13
2.32 
3.04
3.40 
4.03
5.34
6.12
6.41
7.16 
8.—

8.05
2.15
4.16 
5.48 
7.08 
7.15

7.43

8.18

9.07

9.87

10.37
11.10
11 27
12 30 
12.57

1.09
1.09 
1.36 
1.54

Tren
aeeeler.
11.—
12.26

1.11

3.15
6.52

Tren
miest
2.52

3.51

5.05

6.14

Tren
de

per-
sóne

8.05
6.45
9.02 

11.33
I. 48
2.06

3.03

3.45

4.06

4.53

5.32

6.24

6.59
8.40
9.09

10.40
I I .  25 
11.49
11.59 
12.29 
12.55
1.30 
2.08
2.27
3.11
3.31
3.46 
4.08 
4.45
5.27
6.12
7.59 
8.87
9.07 
9.38

10.25

Tren
acoele-

ra t

2.00
9.15

11.12
12.55

2.11
2.18

2.50

3.26

4.17

4.50

5.55
6.11
6.27
7.27 
7.52

8.17
8.33 
8.38

9.09

9.42
9.44
9.59

10.22
10.51
11.12
12.26
12.58

1.16
1.34
2.09 
2.19 
3.01 
3.31

Tr. dej T ren | I Tren
per- acce- pe®_ aocele- 
sóne ! le ra t sóne i râ»_

Tren
de

per-
sóne

pi- V ie n a

? iSzolnok 
P. L adăny

■o*- \O ra d e a -  m are! P'
” i 1 7
H  Mező Telegd 

Rév 

Bratca 

Ciucia 

Huiedin 

Ghîrbeu

■o*- |C lu ş .

Apabida 
ţ  G hiriş 

C ucerdea
U ió r a
Vinţul-de-sus 
Aiud

p i .  } T e , , , 9 -

C r& c iu u e l

!
BOB.

Pl-

B la ş
Micăsasa

- mică

Mediaş 
Elisabetopole 
S igb işăra  
Haşfalfiu 
Homorod 
Ágostonfalva 
Apafa 

Y Feldioara

7 )Bra?ov
Timiş 
Predeal

A
pl.

8 0 S .

A

fi
,  »1. 
 ̂ 808.

Í
/  P1* 
^  8 0 8 .

pi. ]

i

A
pi.

8 0 S .

*

1.55
5.45
2.24

12.03

Tren
miest

5.48

4.59

3.18

2.23

Circu-
lézit

numai
V ineri

7.01
6.39
5.11

1.55 
7.40 
5.31
3.56 
2.37 
2.30

2.01

1.34

12.52

12.20

11.01
10.45

9.24
8.54

8.23
8.06
7.59

7.30

6.56
6.54
6.41
6.20
5.53 
5.33 
4.27
3.53 
3.37 
3.16 
2.15 
2.18
1.42
1.12

1.55
7.—
3.37
1.10

11.04
10.44

10.07

9.30

9.10

8.32

7.54

6.54

6.13 
5.24
5.02 
3.47 
3.06 
2.49
2.41 
2.17
1.55 
1 29

12.55
12.40 
12.01
11.41 
11.14
10.55 
10.21
9.42
9.13 
7.45
7.02 
6.36 
5.58 
5.08

7.20
1.50 

11.44 
10.03 
8 43 
8.38

8.11
7.46

7.08

6.39

5.23
4.35 
4.14 
3.01 
2.25 
2.08 
2 .— 
1.38
1.17 

12.52 
12.32 
11.59 
11.28 
11.10 
11.05 
10.48 
10.18

9.36
9.18 
8.— 
7.22 
7.16 
6.33 
5.57

S i m e r i a  ( P i s k i )  —  H u n  ed ó r a

M u r ă ş - L u d o ş  —  B i s t r i ţ a

6 25
6.20
3.30
1.31 

11.32
• 11.17

10.42

10.08

9.50

9.19

8.37

7.37

7 . -
6.45
6.27 
5.18 
4.43
4.27
4.20 
3.59
3.38 
3.06 
2.40 
2.26 
1.54 
1 35 
1.01

12.45
12.16
11.56
11.17
10.03

9.25
9.01
8.28 
7.48

— 8.30 — — 9.30 sos. Bucuresci pl. — 8.35 — — —

G h i r i ş  —  T u r d a

Tren
de

povară
Tren
mixt

Tren
de

povară
Tren
mixt

Tren
mixt

Tren
de

povară
Tren
mixt

Tren
de

povară

7.33
7.53

i i . —
11.20

6.—
5.20

10.21
10.41

V  Ghiriş A  
▼ Turda n

5.05
4.45

10.30
10.10

3.20
3.—

9.12
8.52

S i b i i u  —  C i s n ă d i e

— 5.30
6.06

2.15
2.51

7.44
8.16

Sd Sibiiu A
V Cisnădie rş

7.10
6.36

3.55
3.21

9.20
8.46

—

B r a ş o v  —  Z e r n e s c i

Tren
miest

Tren
miest

Tren
miest

ÎYen
miest

8.35
9.05
9.37
9.57

10.17
10.28

4.55
5.13
5.45
6.05
6.25
6.36

pl. Braşov sos.

^  Cristian

Tohanul vechio 
sos. Zernesci pl.

7.44
7.29
6.69
6.50
6.30 
6.20

1.29
1.14

12.51
12.41
12.15
12.05

6.15
6.38
7.13

11.35
11.54
12.20

4.25
4.48
5.23

10.28
10.46
11.12

ţ  Simeria A
X  Cérna X  
T Hunedóra

4.50
4.34
4.10

10.25
10.05
9.38

3.10
2.54
2.30

8.34
8.14
7.45

B r a ş o v —  C h e z d i - O ş o r h e i u

5 20 8.50 — 3.— ^  Braşov 4 8.15 1.46 __ 7.12
5.53 9.33 — 3.34 1 Prejmer A 7.45 1.32 — 6.34
6.35 10.31 — 4.17 Sepşi-S.-Georgiu 6.44 12 15 - 5.28
808 12.48 — 5.46 J /  Covasua X 5.38 11.08 — 3.43
8.45 1.37 — 6.23 ' Kezdi-Oşorheiu 4.56 10.25 — 2.37

4.— 9.10 — 4.20 — j U  MurSş-Ludoş A II 6.46 7.21
6.48 12.41 — — — 1 w  Ţaga-Budatelic X — 4.50
9.59 4.55 — — — 1 T Bistriţa W II — 1.16

— 9.40
-  i 5.55

Nota: Órele însemnate în stânga stafiunilor sunt a se ceti de sus în jos, cele însemnate în drépta

B u d a p e s t a  —  A r a d  —  T e i u ş
Tren
de

per- 
s óné

O rient.
E sp re s

Tren
de

p e r 
son©

Tren
acce
le ra t

Tren
do

p e r
sona

Tren
accele

r a t

Tren
de

p e r
sons

Tren
de

p e r
son©

Orient.
E sp re s

Tren
accele

r a t

Tron
de

p e r
só n

8.36
Vineri

I . 30
6.39
6.47

I I .  05 
11.45

10.55

1 1 -

8.30
5.52

9.05

2.30 
8 02 
8.10

10.29
12.30 
1.20 

11.40

9.35

7 . -
5.49
7.15
10.32

1.09
2.39
6.25

4.—

10.40

pl. Viena b o b . 

pi. Budapesta b o b .

"O“- Wi misóra /  pL pl. )  V 808.
y  Caransebeş ^
1 Băile Herculane i

J ,  V erciorova 1
V B icnresci m

5.50

6.45
9.25 
8.09
5.15
2.37

12.50
11.25

-  7.20

10.2 -> 2 .1 0
-  9.01
7.14 8.55
4.15 —
-  4.40 

3.40

6.45

1.25
7.50 
7.42
5.37
3.27
2.18
6.50

6.35

9.05
4.10

C u c e r d e a O ş o r h e i u  —  R e g .  s ă  s .

1

2.30
3.19
5.12
5.40
7.14

8.1.0
8.51

10.27
10.42
12.16

3.11
3.52
5.26
5.36
7.14

10.59
11.40

1.14
1

1 Cucerdea A
F B udoş T

Oşorheiu 

 ̂ Reghinul-săs.

7.45
7.07
5.34

2.36
1.58

12.25
9.20
7.54

8.31
7.43
5.50
5.04
3.30

12.42 
11.44 

9.54 
9 35
8.05

2.30 
2.44 
3.14
3.31 
3.58 
4.30 
4.50 
5.40

Tren
de

per-
sóne

8.05 
10.56
3.55

4.30
4.42
5.04
5.15
5.33
5.57 
6.13
6.58 
7.27 
7.53 
8.08 
8.26 
8.52
9.06 
9.24

10.40
10.40 
10.54 
11.30

Tren
accele

ra t

Tren
de

per-
sóne

Tren
de

per-
sóne

Tren
accele

ra t

Tren
de

per
sona

Tren
de

per- 
s óné

1.55
3.49
6.52

7.02

7.46

8.48
9.07

9.31

9.57
1008
10.37

11.17
11.40

B u d a p e s t a ,  gara de vest — O r ş o v a  — V e r c i o r o v a

C o p ş a - m  i c ă  —  S i b i i u  —  A v r i g  —  F ă g ă r a ş

A r a d  —  T i m i  ş o r a

6.20 11.25 5.— i
7.08 12.15 6.14 W
8.01 1.10 7.39 T

Arad
Vinga
Timişora »

S i m e r i a  (Piski) —  P e t r o ş e n i  — L u p e n i

* i — |
12.48
4 30 
5.15 
6.20 
6.40

6.10
731
9.55

10.20
11.32
11.66

11.27
12.48
3.40
4.05
5.10
5.30

4.20
6.03
9.05 îSim eria

Haţeg

Petroşeni
Vulcan
Lupeni___

4.25
2.58

12.-
8.38
7.47
7.15

10.33
9.05
6.10

8.47
7.34
5.25
4.54
3.56
3.21

T ren
m iest

- pl- Viena BOB. - - — —
10.— Ü  Budapesta 4 7.20 1.10 6.10 — —
1.05 V Szolnok h 4.14 11.19 2.53 — —
6.05 808. A pi. 11.20 8.18 9.35 — —
— >/\raa <

pi. ) \ BOB. 10.50 8.08 8.55 — 6.45
6.30 I Glogovaţ A 10.38 — 8.43 — 6.41
6.41 Gyorok 10.14 — 8.18 — 6.12

Pauliş 10.— — 8.05 — 5 .i6
Radna-Lipova 9.46 7.29 7.52 — 5.40

7 ftl Conop 9.15 — 7.22 — 5.04
Bérzava b.57 — 7.05 — 441

8.47 Soborşin 8.15 6,34 6.25 — 3.55
9.16 Zam 7.41 6 08 5.50 — —

9.42 Gurasada 7.16 — 5.23 — —

9.05 Ilia 7.06 5.45 6.13 Tren —

10.16 Branicica 6.43 — 4.49 miost -

10.42 Deva 6.20 5 4 9 4.25 10.52 —
11 11 Simeria (Piski) 6.05 5 07 4.10 10.35 —
11.36 Oreştia 5.45 4.39 3.31 9.51 —
11.57 Şibot 4.55 - r 3.10 9.27 —
12.19 j  Vinţul de jo3 i 1 4.31 — 2.49 9.03 —
12.32 T A lb a-lu lia 1 4.11 3.57 2.28 8.47 —

1.05 80£ . Teiuş pl. 3.43 3.33 1 . - 8.11 —

Tren Tren Tren
de de Tren de de Tren de

povară per
sons

per-
sóne miest miest per-

sóne
per
sons

povară

— 4.45 2.20 11.55 7.10 pl. Copşa-mică sos- 934 12.35 6.25 3.05 —
— 5.18 2.50 12.21 7.41 1 Şeica mare { 9 08 12.11 6.02 2.36 —
— 6.02 3.27 12.58 8.21 J'  L6mneş "1 8.37 11.32 5.32 2.01 —

— 6.35 3.57 1.25 8.50 Ocna \ 8.11 11.01 5.07 1.27 —

— 7.01 4.19 1.48 9.15 sos-l Sibiiu /  11. 7.44 10.30 4.40 12.57 —
— circul, 

numai 
Marţi şi 
Vineri

4.34 
4.4 1

2.05
2.18 I p . /  ţsos. 

- Şelimber .
7.29
7.17

8.57 
8 45 I circul, 

numai 
Marţi şi

—

— 6.04 2.36 — 11 Veştem ^ 7.01 8.25 — Vineri —
— — 5.26 3.01 — Tălmaein 6.42 8.04 — — —
— — 5.42 3.18 — Şebeşul sup. 6.21 7.36 — — —
— — 6.16 3.58 — Avrig 6.02 7.16 - —
— ____ 6.41 4.22 ---. Porumbac.il int. 5.25 6.40 — — —

— ____ 7.07 4.50 — Cârtişora 5.01 6.13 - — —
— — 7.25 5.10 — Árpásul inf. 4.52 6.02 — — —
— — 7.45 5.33 — Viştea inf. 4.24 5.32 — — —
___ 7.55 6.44 — ţ j  Beşimbav ak 4.14 5.19 — —
____ ___ 8.15 6.06 — \ Sâmbă’a inf. 3.58 5.02 — — —
— — 8.42 6.35 — sos. Făgăraş pl. 3.28 4.30 - — • -

10.43 3.44 10.55 —

9.42 3.01 10.11 -
8.20 2. - 9.10 —

3.24
2.03

11.25
9.13
822
7.50

S i g h i ş o r ă  —  O d o r h e i u

_ 3.22 11.08 y  Sighiştiră A  I 9.51 — 5 32 -

— — 6.20 1.59 v  Odorheiu H  II 7.16 — 3.— —

de jos în sus. Numerele cele grase însemnă órele de nópte

Redactor prov. Gavriil Hango. Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.


